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Introduction

The Practical Chinese— A Communicative Approach is designed to help the students who are in the
advanced beginning or early intermediate levels of Chinese language study, specifically, oral lan-
guage development of Chinese study. The program strives to promote the learning through oral
communication, exercises, and cultural awareness. Integrated with all four skills—-reading, writing,
listening, and speaking, the Practical Chinese focuses on the instruction of five major communicative
functions: describing, comparing, expressing opinions, expressing likes and dislikes, and conversa-
tions about the future. These functions are repeated throughout the text to reflect the content and
themes of each new lesson.

The following special features reflect the objectives and philosophy of the course:

* Chinese pinyin (Romanized spelling)

All the text, exercises, and vocabulary are given in pinyin as well as characters, which makes it
easier for the students to learn spoken Chinese.

* Practical and Meaningful Content

The themes and content of the text provide useful and practical knowledge about the events in
students” immediate environment, pertaining closely to their daily life. The second dialogue in
each lesson is self-directed and requires the students to find the meaning of new words by
themselves, and increases the challenge in the learning process. Systematic study of the text
will enable the students to improve their communicative skills.

* More lllustrations and Constructive Activities

A total of 137 colored pictures are created to facilitate students” better understanding. As one of
the most salient features, the program has developed ample communicative activities that are
meaningful and appealing to the students. With those powerful illustrations, students are able to
accelerate their growth and use what they have learned in class.

* Utilization of Technology

Today’s technological advances create an exciting setting that supports a more realistic and
functional approach to language studies. The Practical Chinese has also developed a related
software program. It is an audio-visual disc tool with three functions: text reading and English
translation, flash animation, and stroke learning for character writing. This educational tool will
effectively enhance the teacher’s instruction and support student’s learning.

The whole book consists of 12 lessons with 2 general reviews after lesson 6 and lesson 12 re-
spectively. It is important to point out that the primary focus of the course is oral communica-
tion, which is the main purpose of this book. Students will begin to see themselves moving to-
ward fluency as they progress through the course.
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WK A
jie shao hé wén hou

ni hdo ]
R 4 [ie] (idiomatic expression)  Shul
hello, how do you do i [pron] who
ming zi péng you
% F [n] name HH K [n] friend
na i & gus
Ui [adv] where % H [n] France
céng [o] huan ying
DK [ommani XK [prep] come from, R [v] welcome
to be from ta ]
mé& guo fth [pron] he
x H [n] United States of ta
America i [pron] she
zhong gud rén
H E A [n] Chinese j j
~~ !

xt 3% | UIalogue

zhang yi ni hdo
i X RIS
an dé lu ni hdo
ZEE: R
zhang vyi wo shizhdng yi  ging wén ni jido shén me ming zi

B X . IR K X, W mAEM A A B T
an dé o wojico an dé 1
e R RESF




zhang vi
ik X

an dé lu

Z s

zhang vyi
ik X .

an dé lu

ni céong nd i 1di

NI 3

wd cong meéi gud 1di ni shind gud rén
N £ E Rk, IREWE A2
wd shi zhong gud rén  ta shi shui
FR P OE AN
ta shiwd de péng you
i o L
ta jido shén me ming zi
i A A B F?
ta jido an na

ity Y 2 B .

ta cong na i 1di

i DA IR EE S 7

td cong fa gud lai

(A NIR 7 ES 7

ta shi f& gudé rén

ot 2k EHON o

an nd td shizhang vyi
T, sk X
nl hdo zhang vi
o, & o

nf hdo annad hudnying ni men |G ddo zhong guod

o, ZW.  WARAMI kB F EHo

ké weén fan vyi

R 3 BIF

Zhang Yi:
Andrew:
Zhang Yi:
Andrew:
Zhang Yi:
Andrew:
Zhang Yi:
Andrew:

N

Text Translation

How do you do.

How do you do.

| am Zhang Yi, What’s your name?
My name is Andrew.

Where are you from?

| am from the US. How about you?
| am Chinese. Who is she?

She is my friend.



Zhang Yi:  What is her name?

Andrew: She is Anna.

Zhang Yi:  Where is she from?

Andrew: She is from France. She is French.
Andrew: Anna, this is Zhang Yi.

Anna: Nice to meet you, Zhang Yi.

Zhang Yi:  Nice to meet you, Anna. Welcome to China.

S
i

Dialogue |

i fang ni hdo zhén ni
& 5 IR, B Ik
zhén ni ni hdo I fang
2 0 R ,.ZF T
I fang  zui jin shén ti hdoma
) RiE & K g
zhén ni ha&i bu cud xiexie ni zui jin xué xi z&én me yang
B 0% B G BHARBE % I B 4 BE 2
I fang hdihdo A\
zhén ni N bd ba ma ma zui jin dou hdo ba y
2 0 REEE G REIE AN FE? =
I fang én td men dou hén hdo i
2= 35 . W Mt f] AR T
zhén ni ddi wo xiang ta@ men wen hdo
2 g K& m A7 [ .
I fong hdode xié xie ni
0 R, AR
zhén ni zdi jian
B iR . L ¢
I fang  zdijian
Zz % : B




ké wén fan vyi

R 3

Li Fang:

Jenny:

Li Fang:

Jenny:

Li Fang:

Jenny:

Li Fang:

Jenny:

Li Fang:

Jenny:

Li Fang:

s

% 3

== 1ext Translation

Hello, Jenny

Hello, Li Fang

How do you do?

Not bad. Thank you. How is your school work?
It is ok.

How are your parents?

They are all doing well.

Please bring my best wishes to them.
Sure, Thank You.

Good-bye.

Good-bye.

Exercise

wo shi rén

1. 2 N

shi an dé It
RLEE.




Exercise..

ni cong [o]] shi an na

5. & M * . 6. pora

ju zi xudn zé
2. AlF & #  Choose the correct sentence to complete the dialogue.

ni cong nd i di

1.8 AN R E SR 7

wd shi méi gud rén wd cong méi gud di
a. EEXHEH A, b. & M % H Xk,
wo jido an na ni hdo
c. M g, d. &% .

ni hé an na yi qf lai de ma

2. MR AE P — R ok B g 2
bu shi de wd gang Idi zhong gud
a. AEH. b. & Wl %k F H,
an na shi f& guoé rén wo shi méi gud rén
c. MR EE A, d. 23X EH A,
ni jido shén me ming zi
3. M f+ 4 & F
wo jido an dé Iu wd cong méi gud lai
a. M LZEE, b. ¥ M £ H k.
wd hén hdo ni jido zhang i
c. R & . d. w5k X,
an na céng nd i ldi
4. THR M B H Sk 2
an na shi hé wo yi qgi Idi de an na céng fa gud lai
a. MR —ERKB, b. W M ¥ HEH Xk,
wo shi fa gud rén ta jido an na
c. EEKE A, d. b %8,
ni shi zhong gud rén ma
5. fRE O H A2
shi de  wo shi zhong gud rén wo céng zhong gud ldi
a. Z=H,EE F B A, b. & N F H X,
bu shi  wd shi zhdng gud rén wo jido an dé U

c. AR, EE F H A, d. M £E&,



ni h&o zhang vyi
6. IR, &k X,

zhang yi shi zhdng gud rén wo jido an na

a. % X& & H A, b. &,
nf hdo an na wo jido zhdng i
c. W, %W, d. #m 5k X,

bd ci yu lign chéng ju zi
3. iBAIEZE B @ F Make up a sentence with the given words.
shi wo zhong gud rén

1. &/ & # H A/

an na wo yi qf hé I&i de

4. B/ W —E/ R/ KM

péng ydu wo de shi ta

5. M &/ W/ R/ M

ta an na  jico

6. Hh/ L/ M/

ging jing dui hua
4. 1§ | X &  Develop a dialogue in Chinese based on the following situations.

1. Andrew is from America, and Zhang Yi is Chinese. They want to say hello to each other and intro—

duce themselves.




2. Anna is from France, and Andrew is trying to introduce her to Zhang Yi.




”"35; Unit 2

jia ting

ZR BE Family

+ 3 vocabulary \
jia ting ma ma
R hE [n] family o 1 [n] mother
yl ban gong zud
— i [adv] usually, generally ERME [n] job
zht ydu gongchéng shi
H A [adv] only T. # JF [n] engineer
yé vye Xido xué
5 F [n] grandfather IN 2 [n] primary school
ndi nai IGdo sht
LG [n] grandmother % I [n] teacher
nian ji yT shéng
g [n] age E A& [n] doctor
ba ba I shi
T ©® [n] father e [n] lawyer )

| Dialogue |

Xt i

an dé lu ni de jia I you jI gérén

LZESE: MK EAF LD A?

zhang vyi wo de jia [T ydu wu ge rén

ik . KWEKEBEAR AN AN,

an dé lu td men shi shui

LG ] 2 HE

zhang yi td menshiwd de yé ye ndinai baba mama hé wo
ik . M BREHFTS DY EE .G EAMEK,




ni de ba ba shi zud shén me gong zud de
FREERM 24 TJEM?  £50
w6 de ba ba shigong chéng {3 T v
BMEERE T B Y
shi
Uit o

ni de ma ma ne
R 15 15 g 2
woO de ma ma shi xido xué
A 18 45 R /D ¥
Ido shi  ni de ba ba shizud
& I o AR ) 2 2 i
shén me gong zud de

fr 4 T Em?

wo de ba ba shi 10 sht

K EEZRI,

ni de ma ma shi zud

R 15 15 2 8

shén me de

H 4 w2

wd de ma ma shi yT shéng

s WP WBEREE £

ke wén fan vyi

= 3 giz 16Xt Translation

Andrew:
ZhangYi:
Andrew:
ZhangYi:
Andrew:
ZhangYi:
Andrew:
ZhangYi:
Andrew:
ZhangYi:
Andrew:

How many people do you have in your family?

There are five people in my family.

Who are they?

They are my grandfather, grandmother, father, mother and me.
What does your father do?

My father is an engineer.

What about your mother?

My mother is a primary school teacher. What does your father do?
My father is a lawyer.

What about your mother ?

My mother is a doctor.




0 dui hud
Xt &

zhén ni
2 9.
Ir fang
=35
zhén ni
¥ 1
I fang
3

zhén ni

T

Dialogue |l

ni hdo I fang ging jin
W, &%, B
xié xie

5 8 o

gingzud  ging zud

H oA, F A,

ni jid you dud shdo rén
WHKE\ Z L N2
lit gérén

NN

zhé shi ni men qudn jia

X EEAT & K

de zhao pian ma

R

shide  zhe zhdng zhao
TR, X 5k B
pidn shang ydu wd ba ba
F E AREE.
ma ma jiu jiu jiumd gé ge hé wo

mim ., B8 Hig FHEAMK,

wo zhTddo ni ba bashi IG shi  mama shi yi shéng
HKHMEREERLRN, BEEE &
shi zud shén me gong zuo de

= 24 T fEm7

wO jiu jiu shi yT shéng  jiu ma shi hu shi
KEHERE £ K BEWHEVPL,

td men gong zud mang ma

fib 17 T F 4= 152

td men gdng zud hén mdang

fis 7 T 1R - o

ni gé ge ne ta shizud shén me de

(G A P S Gy N :

ni jiu jiu hé jit ma

MRE B R g

70




